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Gratulerer med din nye bordmikrofon! 
Bordmikrofonen din er designet for å forbedre lytting i 
støy ved å la deg fokusere på hovedtaleren i situasjoner 
hvor flere snakker samtidig, som i møter eller familiesam-
menkomster. Og få kontakt med verden rundt deg. 

Bruk denne enkle håndboken for å komme i gang.

• Bordmikrofon

• Strømadapter

• USB-til-microUSB-kabel

• Pluggalternativer for: 
USA 
Europa 
Australia 
Storbritannia

• Pose

• Kablede øretelefoner med øretupper

• TV streaming kabel

• Holder og snor

• Silikonetui

• Brukermanual

Pakken inneholder:
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Møt din bordmikrofon

Oversikt

1. MicroUSB port

• Lading med USB-til-MicroUSB-kabel.

• Strøm lyd med TV-streamingkabel.

2. Berøringstaster for retningsbestemmelse 
Manuelt valg av fokus på en eller to retninger.

3. Segmenter

• Indikerer valgt(e) retning(er).

• Driftsindikator, viser:

 – Ladestatus

 – Av/På

 – Batteristatus

 – Paringsstatus

 – Volum

 – Ledningsforbindelse

4. Automatisk modus indikator

• På indikerer Automatisk modus.

• Av indikerer Surround eller Manuell modus.

5. Knapp for å skifte modus  
Veksler mellom Automatisk og Surround modus.
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6. Strømbryter 
Slår Bordmikrofonen PÅ/AV.

7. 3.5 mm lydutgang  
For tilkobling av kablede øretelefoner.

8. Volum opp (+) og ned (-) knapper  
Juster volum.

9. Mikrofoner  
Åtte innebygde mikrofoner for å fange opp talerens stemme.

10. Knapp for paring av høreapparater  
Parer og kobler til høreapparat(er).

11. Magnetisk feste for snor  
For bruk som samtaleforsterker/ekstern mikrofon.
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Møt din bordmikrofon

Oversikt over kablede 
hodetelefoner

1. Øreplugger  
(small/medium/large) 
For personlig tilpasning.

2. Volum opp (+) og  
ned (-) knapper 
Justerer volum.

3. Knapp for å skifte modus  
Veksler mellom Automatisk 
og Surround modus

4. 3.5mm audio plugg 
Koble til bordmikrofonen  
i 3.5mm lydutgang.

1

S / M / L

2

3

4
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Sett opp din bordmikrofon

Slå PÅ/AV

Slå bordmikrofonen PÅ eller AV ved å trykke på strømbryteren:

• PÅ – hold inn strømbryteren i 1 sekund  
og slipp. Det grønne segmentet indikerer  
batteriets ladestatus.  

• MERK: Hvis bordmikrofonen må lades, se 
Lad din bordmikrofon på s. 18.

• AV – hold inn strømbryteren i 1 sekund  
og slipp.

For å pare med høreapparater:

Før du bruker bordmikrofonen for første gang, må du 
pare den med høreapparatene. Dette gjør at tilbehøret ditt 
kan gjenkjenne høreapparatene dine slik at de kan fungere sammen.

STEG 1: Slå På din bordmikrofon
STEG 2: Slå dine høreapparater AV og PÅ.

• For CROS høreapparat systemer: Slå AV ditt høreapparat og 
CROS sender. Deretter, slå PÅ høreapparatet men la CROS 
senderen være AV. 

STEG 3: Par bordmikrofonen med dine høreapparater.

1. Sørg for at høreapparatene ikke er koblet til Bluetooth-enheter i 
nærheten:
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• Slå AV Bluetooth på din mobiltelefon.

• Slå AV alle trådløse tilbehør allerede paret med dine 
høreapparater. 

2. Plasser høreapparatene dine innenfor 15 cm fra din  
bordmikrofon. 

3. Hold inn paringsknappen i 2 sekunder og plasser bordmikrofonen 
med forsiden opp på en stabil overflate. De blinkende blå 
parentesene indikerer at Bluetooth® er klar til sammenkobling.

4. For et par høreapparater:

Venstre 
parentes

Høyre 
parentes 

Parings 
resultat

Neste steg

Begge apparater 
paret Ferdig!

Bare venstre 
apparat paret

Gjenta STEG 3, 
punkt 1-3

Bare høyre 
apparat paret

Gjenta STEG 3, 
punkt 1-3

Ingen 
høreapparater 
paret.

Gjenta STEG 3, 
punkt 1-3
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5. For et enkelt høreapparat:

Venstre 
parentes

Høyre 
parentes 

Parings 
resultat

Neste steg

Venstre apparat 
paret. Ferdig!

Høyre apparat 
paret. Ferdig!

Venstre apparat 
ikke paret.

Gjenta STEG 3, 
punkt 1-3

Høyre apparat 
ikke paret.

Gjenta STEG 3, 
punkt 1-3

Ferdig! Gå til neste side for å begynne å brukebordmikrofonen din.

Bruk din bordmikrofon

Din bordmikrofon er både en samtaleforsterker og en TV-streamer. 
Den strømmer lyd direkte til dine trådløse høreapparater.

Viktige bruksområder:

• Bordmikrofon: strømming av tale fra en valgt retning i 
modusene nedenfor. For detaljer, se Samtalestrømming på s. 14.

• Automatisk

• Manuell

 – En retning

 – To retninger
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• Surround

• Ekstern mikrofon: strømmer stemmen til den som bærer 
bordmikrofonen. For detaljer, se Hvordan bære din bordmikrofon 
på s. 14.

• TV streamer: strømmer lyd med microUSB-kabel. For detaljer,  
se TV Audio Streaming på s.17.

Bruk din bordmikrofon:

STEG 1:  
Sørg for at høreapparatene dine er PÅ

Påminnelse – Før du strømmer lyd for første gang, sørg for at 
høreapparatene dine er paret med bordmikrofonen. Se s. 7.

STEG 2: Start/stopp strømming av lyd   
Gjør en av følgende:

• Slå på den bordmikrofonen: 
Lydstrømming starter automatisk i høreapparatet.

• Mobilapp for høreapparat: 
Åpne appen. Velg alternativet for å starte/stoppe strømming fra 
Tilbehør-skjermen.

• Høreapparatets brukerkontroll: 
Hvis konfigurert av audiografen din, kan en spesifikk gest (f.eks. 
et langt trykk på en brukerkontroll) starte/stoppe strømming.
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MERK: Typisk trådløs rekkevidde er opptil 60 fot (20 M). Dette kan forkortes 
av miljøfaktorer (f.eks. hindringer, forstyrrelser, personers posisjon). Større 
driftsområder kan være mulig, men lyd- eller tilkoblingskvaliteten kan 
reduseres.

• Fernkontroll: 
Hvis konfigurert av audiografen din, trykk på 
Favoritt-knappen.
MERK: En hørbar indikator kan lyde i 
høreapparatene dine for å signalisere start/stopp av 
lydstrømming.

STEG 3: Juster volumet. Gjør en av følgende: 

• Trykk på Volum opp (+) eller ned (-) knappen på 
bordmikrofonen. 

• Skyv volumkontrollen i Tilbehørsmenyen på din kompatible 
mobil app.

• Trykk på Favorittknappen på din fjernkontroll, bruk deretter 
volum opp/ned på fjernkontrollen*

• Trykk (eller tæpp) på høreapparatets brukerkontroll.*

* Å kontrollere din bordmikrofon med denne funksjonen må konfigureres av audiografen 
din..
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Segmenter

Segmentene identifiserer hvordan din bordmikrofon virker.

Drift

Orientering

For best ytelse, sørg for at volumknappene og 
strømbryteren vender mot deg.

Ledning - lyd ut

Hvitt toppsegment indikerer linjeinngang 
(f.eks. TV-lyd).

Ledning - lyd ut

Hvitt bunnsegment-blink indikerer line-out-tilkobling 
(Hodetelefoner).

Volum +

Hvitt toppsegment blinker når volumet økes.

Volum -

Hvitt bunnsegment blinker når volumet senkes.
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Pare høreapparater

Se s. 7 for detaljer om paring av høreapparater.

Blinkende blå parenteser

Søker etter høreapparat(er).

Stabile grønne parenteser

Paring av høreapparat vellykket.

Stabile røde parenteser

Paring av høreapparat mislykket.
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Strømming av samtaler

Automatisk

Automatisk modus indikator (O) stabil blå.
Blått segment indikerer retning på aktiv 
lytting.

Manuell en/fler

Ett eller to blue segmenter indikerer valgt(e) 
lytteretning(er).

Surround

Alle blå segmenter indikerer lytting i alle 
retninger.

Bære bordmikrofonen

Bordmikrofonen din kan bæres på en snor ved 
hjelp av hengeren som følger med, som bæres av 
personen som snakker. Det er best å plassere den 
innenfor 20 cm fra den som snakker.
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Instruksjoner for bruk av snor:

1. Fest den magnetiske holderen på undersiden av 
bordmikrofonen. Sørg for at den sitter godt fast. 

2. Heng snoren rundt halsen. For å justere lengden, 
hold sylinderen og trekk i lukkemekanismen. 
Når bordmikrofonen bæres av taleren, vil 
toppindikatoren lyse i 3 sekunder.                                                                              

Hvordan din bordmikrofon hjelper

Strømming av samtaler

Bordmikrofonen er et allsidig, intelligent produkt. Den 
følger automatisk hovedtaleren i stille eller støyende 
innstillinger for å gi deg best mulig taleforståelse. Bordmikrofonen 
lar deg overstyre den automatiske modusen og manuelt velge opptil 
to talere blant gruppen. Surround-modusen er optimalisert for en 
stor gruppediskusjon i stille omgivelser. I tillegg kan bordmikrofonen 
bæres av en samtalepartner i støyende omgivelser.
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På et bord

Plasser bordmikrofonen din midt på et bord for å lytte til en gruppe 
mennesker. For best taleforståelse, plasser alltid bordmikrofonen så 
nær samtalepartneren(e) som mulig.

Automatisk

Når indikatoren for automatisk modus lyser, følger 
bordmikrofonen automatisk hovedtaleren.

Hvis indikatoren for automatisk modus er av, trykker 
du på berøringstasten Automatisk/surround for å 
aktivere den.

Manuell, en taler

Trykk på et hvilket som helst segment for å 
fokusere på en bestemt taler.

Manuell, to talere

Trykk og hold (1 sekund) et andre segment for å 
fokusere på en ekstra høyttaler.

Surround

Trykk på Automatisk/Surround-berøringstasten 
for å lytte til flere personer i stille omgivelser. 
Trykk på Automatisk/Surround-berøringstasten 
for å gå tilbake til Automatisk modus.
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Strømming av TV-lyd (Ledning)

Strøm lyd fra din TV til dine høreapparater.

Sett TV-streamingkabelen inn i 
bordmikrofonens microUSB-kontakt. 
Sett inn 3,5 mm lydpluggen til TV-
streamingkabelen i TV-ens lydutgang.

For å lade opp bordmikrofonen mens 
du streamer lyd fra TV-en din, kan 
du sette inn microUSB-pluggen på 
ladekabelen i mikroUSB-kontakten for TV-
streamingkabelen. 
Sett USB-pluggen til ladekabelen inn i 
strømforsyningskontakten. 
Koble strømforsyningen til stikkontakten.

Audio 
plugg

Audio 
pluggUSB plugg

microUSB 
plugg
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Lade bordmikrofonen

For å lade din bordmikrofon:

1. Fest microUSB-enden av ladekabelen til microUSB-
kontakten på bordmikrofonen.

2. Fest microUSB-enden av ladekabelen til kontakten 
på strømadapteren.

3. Koble strømadapteren til en ekstern strømkilde, 
som en stikkontakt.

4. Sjekk ladestatusen ved å bruke segmentene på bordmikrofonen. 
Se neste side.

Segment status Ladestatus

Grønne segmenter indikerer batteriladenivået. 
Hvert segment representerer ca. 1 time. Det 
blinkende grønne segmentet indikerer gjeldende 
nivå. Hvis det lades under bruk, vil alle grønne 
segmenter kort avbryte andre indikatorer når 
batteriet er fulladet.

Orange segmenter  
indikerer mindre enn 2 timer batterilevetid.

Rødt segment indikerer mindre enn 1 time 
batterilevetid. Blinkende rødt segment indikerer et 
tomt batteri.
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Fulladet kan bordmikrofonen strømme lyd opptil 12 timer. 
Bordmikrofonen vil lades helt opp på ca. 2 timer.

Montere strømadapteren

Din bordmikrofon kan leveres med flere pluggalternativer som kan 
brukes i forskjellige land. Hvis strømadapteren krever montering, 
følg trinnene nedenfor.

Slik kobler du et pluggalternativ til 
strømadapteren:

1. Velg pluggalternativet for landet der du bruker 
bordmikrofonen.

2. Skyv pluggen inn i strømadapteren 
til den klikker på plass.

3. For å fjerne pluggalternativet, trykk på tappen og 
skyv pluggalternativet bort fra strømadapteren.
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Troubleshooting guide

Problems with your Table Mic? Try these tips. If issues continue, 
contact your hearing care professional.

Symptom
Mulige  
årsaker

Løsninger

Ett (eller begge) 
høreapparat 
mister uventet 
lydstrømmen.

Høreapparater kan være på 
kanten av trådløs rekkevidde.

Flytt deg nærmere 
bordmikrofonen.

Batterinivået i høreapparatet 
støtter ikke lenger 
lydstrømming.

• Bytt batteri i høreapparatet.

•  Lad opp høreapparatet.

Store gjenstander, for 
eksempel møbler eller en 
vegg, kan degradere signalet.

For best ytelse bør 
høreapparatene dine være 
innenfor synsvidde av 
bordmikrofonen.

Trådløs forbindelse med 
bordmikrofonen ble brutt.

Start strømmingen på nytt. Se 
Start/stopp strømming av lyd 
på s. 10.
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Symptom
Mulige  
årsaker

Løsninger

Strømmet 
lydkvalitet er 
forvrengt.

Lavt batterinivå i 
bordmikrofonen.

Lad opp bordmikrofonen. 
Se Lad din bordmikrofon på 
s. 18.

Lydkildens volum er  
ikke optimalt.

Juster lydkildens lydstyrke til 
bedre lydkvalitet oppnås.

Strømmet 
lydkvalitet er 
ustabil.

Bluetooth device may be on 
the edge of wireless range.

Flytt Bluetooth-enhet  
nærmere bordmikrofonen.

Lydstrømmen er for 
sterk eller for svak.

Volume streamed from  
Table Mic to hearing aid  
not optimal.

Trykk på volum + eller – på 
bordmikrofonen.

Bordmikrofon 
modus: 
Vanskelig å høre 
samtale i støyende 
omgivelser.

Bordmikrofonen kan være for 
langt unna den som snakker.

Flytt bordmikrofonen 
næremere den som snakker.
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Symptom
Mulige  
årsaker

Løsninger

Ekstern mikrofon 
modus: 
Vanskelig å høre 
samtale i støyende 
omgivelser.

Bordmikrofonen kan være 
dekket av klær eller dårlig 
plassert.

Sørg for fri sikt mellom 
bordmikrofonen og den som 
snakker

Hører ingen 
strømmet lyd i 
høreapparatene.

Høreapparatene er ikke paret 
med bordmikrofonen.

Follow steps in Pair to your 
hearing aid(s) on p. 7.

Ingen innkommende lydsignal 
er tilgjengelig.

•  Slå på den elektroniske 
lydkilden

•  Slå på eller øk volumet på 
elektronisk lydkilde.

Enheten reagerer 
ikke.

Mulig feilstatus.

Hold inn strømbryteren i 
8 sekunder for tvungen 
avstengning.

Slå på som vanlig.
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Tiltenkt bruk
Bordmikrofonen er et hjelpeapparat som overfører lyd via kablede øretelefoner eller til et 2,4 GHz 
trådløst luftledningshøreapparat. Når den bæres av en fjern høyttaler eller brukes i støyende omgivelser, 
fungerer den som en ekstern mikrofon. Den fungerer også som en TV-streamer når den er koblet til 
TV-ens lydutgang.

Bordmikrofonen er designet for å overholde de strengeste standardene for internasjonal 
elektromagnetisk kompatibilitet. Det er imidlertid fortsatt mulig at du kan oppleve forstyrrelser forårsaket 
av forstyrrelser i strømledningen, metalldetektorer på flyplasser, elektromagnetiske felt fra annet 
medisinsk utstyr, radiosignaler og elektrostatiske utladninger.

Bordmikrofonen er designet for å rengjøres med en fuktig klut fuktet med såpevann.

Hvis du bruker annet medisinsk utstyr eller har på deg implanterbart medisinsk utstyr som defibrillatorer 
eller pacemakere og er bekymret for at din bordmikrofonen kan forårsake interferens med det medisinske 
utstyret ditt, vennligst kontakt legen din eller produsenten av det medisinske utstyret for informasjon om 
risikoen for forstyrrelser. Bordmikrofonen skal ikke brukes under en MR-prosedyre eller i et hyperbarisk 
kammer. Bordmikrofonen er ikke formelt sertifisert for å operere i eksplosive atmosfærer som kan finnes i 
kullgruver eller visse kjemiske fabrikker.

Enhver alvorlig hendelse som har oppstått i forhold til Starkey-enheten din bør rapporteres til din lokale 
Starkey Hearing Technologies-representant og den kompetente myndigheten i medlemsstaten du er 
etablert. En alvorlig hendelse er definert som enhver funksjonsfeil, forringelse av enhetens egenskaper 
og/eller ytelse, eller utilstrekkelighet i enhetens driftshåndbok/merking som kan føre til død eller alvorlig 
forverring av helsetilstanden til brukeren, ELLER kan gjør det ved gjentakelse.

Bruk ombord på fly
Bordmikrofonenskal ikke brukes på fly med mindre det er spesifikt tillatt av 
kabinpersonalet.

Bruk i utlandet
Bordmikrofonen er godkjent for å operere ved radiofrekvenser som er spesifikke for 
ditt land eller din region og er kanskje ikke godkjent for bruk utenfor ditt land eller din region. 
Vær oppmerksom på at bruk under internasjonale reiser kan forårsake interferens med andre elektroniske 
enheter, eller andre elektroniske enheter kan forårsake interferens med Bordmikrofonen

  
10% rH

95% rH

-10 C

45 C  Bordmikrofonen din er utformet for å fungere, lagres og transporteres innenfor 
temperaturområdet -10˚C (14˚F) til 45˚C (113˚F) og relativ fuktighetsområde på 
10%-95%, og høyde grenser 70 kPa – 106 kPa (tilsvarer høyder fra 1200 fot (380 
m) under havoverflaten 
til 10 000 fot (3 000 m)

Vi er forskriftsmessig pålagt å gi følgende advarsler:

 ADVARSEL: Bruk av bordmikrofonen direkte ved siden av annet elektronisk utstyr bør 
unngås fordi det kan føre til feil ytelse. Hvis slik bruk er nødvendig, noter deg om dine høreapparater og 
det andre utstyret fungerer normalt.
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 ADVARSEL: Bruk av annet tilbehør, komponenter eller reservedeler enn de som er levert av
produsenten av bordmikrofonen, kan føre til økt elektromagnetisk stråling og redusert elektromagnetisk 
immunitet og kan føre til forringelse av ytelsen.

 ADVARSEL: Hvis bærbart radiofrekvenskommunikasjonsutstyr brukes nærmere enn 30 cm 
(12”) fra bordmikrofonen, kan det føre til forringelse av ytelsen til høreapparatet. Hvis dette skjer, flytt 
deg bort fra kommunikasjonsutstyret.

Selv om bordmikrofonen ikke er formelt sertifisert (IP-klassifisert) for beskyttelse mot støv eller 
vanninntrengning, i henhold til IEC 60529, har den blitt testet til IP 52-nivået. Dette betyr at 
bordmikrofonen er beskyttet mot støv. Batteriet i bordmikrofonen kan ikke byttes ut. Ikke forsøk å bytte 
ut batteriet. Bordmikrofonen inneholder ingen deler som brukeren kan reparere. Ikke åpne eller modifiser 
den. 
Ikke koble bordmikrofonen til enheter som ikke er beskrevet i denne håndboken. Forventet levetid for 
bordmikrofonen er 3 år.

Trådløs teknisk beskrivelse 
Bordmikrofonen opererer i 2,4-2,4835 GHz-båndet med en maksimal effektiv utstrålt effekt på 8 dBm 
med overføringsmodulasjonstype på 1M12FXD og 1,1 MHz båndbredde. Mottakerdelen av radioen har 
en båndbredde på 2 MHz.

TRÅDLØSE MERKNADER 
FCC ID: 2AS2V-TM10

IC: 24964-TM10 (Model TM10)

FCC/IC MERKNAD
Denne enheten overholder del 15 av FCC-reglene og med ISED Canadas lisensfrie RSS-standard(er). Drift 
er underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enheten kan ikke forårsake skadelig interferens, og (2) 
denne enheten må akseptere all interferens som mottas, inkludert interferens som kan forårsake uønsket 
drift av enheten.

MERK: Produsenten er ikke ansvarlig for radio- eller TV-interferens forårsaket av uautoriserte 
modifikasjoner av dette utstyret. Slike endringer kan ugyldiggjøre brukerens rett til å betjene utstyret.

Herved erklærer Nuance Hearing at Starkey Laboratories Inc. Bordmikrofon er i samsvar med 
de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. En kopi av 
samsvarserklæringen kan fås fra info@nuancehear.com

NCC MERKNAD
Uten tillatelse gitt av NCC, har ikke noe selskap, foretak eller bruker lov til å endre frekvens, forbedre 
sendekraft eller endre originale egenskaper samt ytelse til godkjente laveffekts radiofrekvensenheter. 
Laveffekts radiofrekvensenheter skal ikke påvirke flysikkerheten og forstyrre lovlig kommunikasjon; 
Hvis det blir funnet, skal brukeren slutte å operere umiddelbart inntil ingen forstyrrelser oppnås. 
Den nevnte lovlige kommunikasjonen betyr at radiokommunikasjon drives i samsvar med 
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Telekommunikasjonsforvaltningsloven. Radiofrekvensenhetene med lav effekt må være følsomme for 
forstyrrelser fra lovlig kommunikasjon eller ISM-radiobølgeutstrålte enheter.

Regulatorisk informasjon
   Nuance Hearing 

24 Raoul Wallenberg St. 
Tel Aviv 6971920 
Israel

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Nuance Hearing 
Packhorse Lane Bibury 
Cirencester GL7 5NT 
England

 

Avfall fra elektronisk utstyr skal håndteres i 
henhold til lokale forskrifter

Les bruksanvisningen

Holdes tørt

Instruksjoner for avhending av gammel elektronikk 

Starkey Laboratories, Inc. oppfordrer, EU krever, og lokalsamfunnets lover 
kan kreve at Ekstern mikrofon+ avhendes via din lokale prosess for resirkulering/avhending av elektronikk. 
Instruksjonene nedenfor er gitt til fordel for avhendings-/resirkuleringspersonell. Vennligst ta med denne 
håndboken når du kaster din Ekstern mikrofon +.

KUN FOR RESIRKULERINGS/AVHENDINGSPERSONELL

Dette produktet inneholder et litium-ion-polymerbatteri.

Slik fjerner du dette batteriet:

• Slå av Ekstern Mikrofon +.
• Lirk hushalvdelene fra hverandre med en liten skrutrekker.r.
• Klipp av batteriledningene fra kretskortet for å forhindre utilsiktet kortslutning.
• Lirk batteriet vekk fra huset med et bredt flatt blad..

Slike endringer kan ugyldiggjøre brukerens rett til å betjene utstyret.
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Symbol Symbol betyr Anvendt Standard
Symbol 
Nummer

Manufacturer symbol – To identify the 
manufacturer of a product

Produsent BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.1

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Autorisert representant i den 
Europeiske unionen BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.2

Date of manufacture symbol – To indicate the 
date on which a product was manufactured

Produksjonsdato BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.3

Indicates the manufacturer’s catalogue 
number so the medical device can be 

identified

Katalognummer BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.6

Serienyummer BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.7

Medisinsk utstyr BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.7

Holdes tørt BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.4

Temperaturgrense BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.7

Fuktighetsbegrensning BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.8

Aktsomhet BS EN ISO 15223-1:2021 5.4.4

Advarsel EC 60601-1, Reference no.  
Table D.2, Safety sign 2 ISO 7010-W001

 

Les bruksanvisningen EC 60601-1, Reference no.  
Table D.2, Safety sign 10 ISO 7010-M002

WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) Directive symbol

Avhendes separat DIRECTIVE 201 2/19/EU (WEEE) Annex IX

Class II or double insulated electrical 
appliance symbol

Klasse II utstyr IEC 60417 Reference  
no. Table D.1

Symbol 9  
(IEC 60417- 5172)

Australia’s ACMA Regulatory Compliance 
Mark

Regulatorisk samsvarsmerke 
(RCM) AS/NZS 4417.1:2012 N/A

Giteki merke Japanese Radio Law N/A

Likestrøm IEC 60601-1 Reference no. Table D.1 IEC 60417-5031

Resirkuleringssymbol European Parliament and Council  
Directive 94/62/EC Annex I-VII

Importør BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.8

Oversettelse BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.8

      Notater
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